John 1:1
Matthew 28:9



 is the continuative use of the conjunction KAI plus the particle of attention IDOU, meaning “And behold.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb HUPANTAW, which means “to meet: met.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative direct object from the third person feminine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”  Then we have the nominative masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the second person singular present active imperative of the verb CHAIRW, which is used as a particle of formal greeting.  It can be translated: “welcome, good day, hail to you, hello, or Good Morning” in this context.

“And behold, Jesus met them, saying, ‘Good Morning’.”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the feminine plural articular aorist active participle of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come before.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the women produced the action.

 
The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after coming before.”

There is no direct object stated, but English grammar requires one; thus we add “[Him].”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb KRATEW, which means “to take hold of.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the women produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS plus the accusative direct object from the masculine plural article and noun POUS, meaning “His feet.”

“Then after coming before [Him], they took hold of His feet”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb PROSKUNEW, which means “to bow down to kiss; the verb is used to designate the custom of prostrating oneself before persons and kissing their feet or the hem of their garment, the ground, etc.; the Persians did this in the presence of their deified king, and the Greeks before a divinity or something holy: to express in attitude or gesture one’s complete dependence on or submission to a high authority figure, (fall down and) worship, do obeisance to, prostrate oneself before, do reverence to, welcome respectfully.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the women produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”

“and worshiped Him.”
Mt 28:29 corrected translation

“And behold, Jesus met them, saying, ‘Good Morning’.  Then after coming before [Him], they took hold of His feet and worshiped Him.”
Explanation:
1.  “And behold, Jesus met them, saying, ‘Good Morning’.”

a.  Matthew continues the story of the resurrection of Jesus with another significant event that happened between the event described in Lk 24:22-24 and the event described here.   Matthew focuses our attention on the appearance of Jesus to these women.  This is not His first appearance to anyone.  That honor was reserved for Mary Magdalene, who has gone ahead of these women to tell Peter and John and then returned with them to the tomb.  They inspect the empty tomb and leave, while she remains behind, weeping and thinking someone has stolen the body.  That story is found in Jn 20:11-18, “However Mary stood outside near the tomb weeping; therefore, as she was weeping, she stooped to look into the tomb; and she saw two angels in whites sitting, one at the head and one at the feet, where the body of Jesus had been lying.  And they said to her, ‘Woman, why are you weeping?’  She said to them, ‘Because they have taken away my Lord, and I do not know where they have laid Him.’  After saying these things, she turned around and saw Jesus standing, and did not know that it was Jesus.  Jesus said to her, ‘Woman, why are you weeping?  Whom are you seeking?’  Supposing that He was the gardener, she said to Him, ‘Sir, if you have carried Him away, tell me where you have laid Him, and I will take Him away.’  Jesus said to her, ‘Mary!’  After turning, she said to Him in Hebrew, ‘Rhabbouni!’ (which means, Teacher).  Jesus said to her, ‘Stop clinging to Me, for I have not yet ascended to the Father; but go to My brethren and say to them, “I ascend to My Father and your Father, and My God and your God.”’  Mary Magdalene came, announcing to the disciples, ‘I have seen the Lord,’ and [that] He had said these things to her.”


b.  After appearing to Mary, the Lord appears to the women.  This probably did not happen in the city, which would have been crowded with people coming for the morning shopping and 9 a.m. prayers.  This event takes place somewhere between the graveyard and the city gate.


c.  Jesus meets them in their haste and identifies Himself by a typical greeting exchanged among friends and family members.  This greeting is similar to our common “Hello” or “Good Morning” or “Greetings,” whatever is the common greeting used in any particular society.  The point is that Jesus says something by which they can recognize His voice and something that immediately is designed to put them at ease.  The greeting is friendly and casual.  It is designed to calm any apprehension on their part.  It is said with a big smile on His face.

2.  “Then after coming before [Him], they took hold of His feet”

a.  Not stated but implied by the fact that they came forward before Him is the implication that His greeting stopped them in their tracks.  Remember, they are hurrying to where they are going and His greetings brings that hurrying to a halt.  His greeting makes them hesitate for a moment, just long enough to recognize His face and the sound of His voice.


b.  Having made this recognition of Him, they then come forward and bow down before His feet and take hold of His feet, which is a gesture of humility, respect, submission, and obeisant reverence.  They recognize and acknowledge His deity embodied in His resurrected humanity.

3.  “and worshiped Him.”

a.  In addition to this physical act of recognition of His deity, they verbally recognize His deity by worshipping Him.  What they said we are not told, but it is not hard to imagine.  Something like: ‘My Lord and My God” would be appropriate.


b.  This worship didn’t last long; for Jesus gives them a simple mission, which we assume they hastened to accomplish.  What they needed to do for Jesus at this moment was more important than them lingering there worshipping Him.  The worship of Him was wonderful, necessary, and appreciated, but now it is time to continue to fulfill the plan of God.  The victory of the resurrection needs to be shared with others immediately, and that mission belongs to these women and all women who believer in Christ and are ambassadors for Him. 

4.  Commentators’ comments.


a.  “These faithful women were not only the last to leave Calvary, but they were also the first to come to the tomb.  Their devotion to Jesus was rewarded.”


b.  “As the women were on their way to tell the disciples what had happened, suddenly Jesus met them. Hearing His greeting, they recognized Him immediately and they fell at His feet and worshiped Him.”


c.  “In view of the disciples’ unbelief at the women’s report of their contact with angels, Jesus chose to add to the testimony of the angelic announcement at the empty tomb and to Mary Magdalene’s sole testimony of her encounter with His resurrected person which she was probably at that moment taking to the disciples.  Mt 28:9 and Lk 24:22–24 seem contradictory; for the latter states that the women reported the angelic announcement but that the resurrected Jesus had not been seen, whereas the former says that Jesus appeared to the women while they were on their way to tell the disciples.  However, this has an easy explanation.  We must remember that the disciples were in fear of the Jews (Jn 20:19) and thus in hiding and scattered, as is indicated by the fact that Peter and John were separate from the rest.  The women therefore had a round to make in order to inform all the disciples; and after making the announcement to some (Lk 24:22–24), and while on their way to the remainder, Jesus confronted them on the road.  So our Lord met this band of women who had come to the tomb earlier that morning and ordered them back to the disciples a second time, this time with the message that the risen Jesus Christ Himself, not the angels, had commissioned them.  The women involved in this day’s narratives are Mary Magdalene, the other Mary (the mother, wife, or sister of James), Salome, Joanna, and two or more unnamed women.  So the risen Lord confronted five or more women as they were doing their rounds to tell the disciples of the angelic message on resurrection morning.  Jesus Christ’s first word to these women, ‘Rejoice!’, establishes that He commands His disciples to rejoice in His resurrection.  The Greek words for ‘grasped’ Jesus’ feet in verse 9 and ‘cling to’ in Jn 20:17 are different, so we must see a distinction between the actions of these women and that of Mary Magdalene.  She had instantly believed, through recognizing His voice, that she was seeing the resurrected Jesus Christ, and then seized Him and wanted to cling to Him and never let Him go, but He had to return to the Father while she had to remain in earth, so that was not possible.  These women, on the other hand, touched Him to seal the evidence of their eyes; this Jesus permitted in order to promote their faith, just as He would later offer Thomas the same privilege for the same reason.  The fact that the women worshiped Jesus and that He accepted their worship is highly significant for it is a further positive indication of His deity.”


d.  “En route to the city [or as they are going from one group of disciples to the next], they see Jesus Himself, who gives them a cheery greeting (like our hello).  Their extra-ordinary response reflects a posture and attitude of utter worship and testifies to the bodily nature of Christ’s resurrection.”


e.  “The women had had the great blessing of contact with an angel and of being charged with an angelic message to the disciples.  But there was something even greater in store for them; for as they went Jesus met them (only Matthew tells us of an appearance to the women as they went on their way to obey the angel’s command).  They had been last at the cross and first at the tomb, and now they are the first of whom Matthew writes that they had the joy of seeing their Lord.  From what the angel had told them they would have expected that no one would see Jesus until the appointment in Galilee.  But now as they went on their way to do as the angel said, there was Jesus before them.  It is not easy to convey the force of His greeting in English.  However, we should not engage in a lengthy discussion of this word as though it were important. The women clearly were not concerned with such matters.  They were simply filled with joy at seeing Jesus himself, so they came to Him.  Evidently when they sighted Him on the way, there was still a little distance between them.  So they came right where He was.  They took hold of His feet, an act of homage.  In taking hold of His feet the women symbolically recognized Jesus’ kingship; indeed, it may indicate that they had come to realize that He was more than mortal.  However much or little they had understood who He was before, the fact that He was now risen from the dead made it clear to them that He was more than any mere man.  So they prostrated themselves before Him and held His feet.  In including this detail Matthew makes it clear that Jesus’ risen body was a real body.  Matthew also says that they worshiped Him. This means that they regarded Him as divine.”


f.  “It is plain that the women recognized Him the moment they saw Him.  They recognized Him in His divine greatness.  And He accepts their worship as rightly being His due.”
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